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Itamautan Paul Kaaritan
Thessalonica Sannao Atiꞌo
Diꞌoraz kaarita dauaꞌo
Paul saadan koshan kaarita mishidainao ati

wuruꞌu Thessalonica iainaouz. Ushaꞌapanum
kauꞌan uabatan idi ĩpozawaabiꞌiinan naa
Jesus kaawan dauꞌan. Baꞌorainao kowaadan
kaawaꞌoraꞌa naa Jesus. Uruu idi Paul kowaadan
ĩꞌati pakaaritan idaꞌa, aonaamishiꞌomani wuruꞌu
ĩparadanuz, aonaa zii Jesus kaawan. Uruu idi
ukowaadan naa ĩꞌati naꞌapam nii amazada
shaꞌapan Jesus kaawan uaꞌii.
Naꞌiki pakaaritan idaꞌa Paul nyukunuu-kidan

mishidainao ati, marii kizi pakawan ĩtaapan
maꞌozaka wuruꞌu pamishidanuz, ĩbaiatan puꞌu
dikauda kidaꞌo aimaakan naꞌiki ĩpatakaꞌuta-kao
puꞌu. Naꞌiki unyukunuu-kidan kapam ĩꞌati, marii
kizi ĩkaudinan minziiwa, ĩikoda-kinaa nii puraata
patorii-kinaanii aimaakanoowanyukunui paꞌati,
naꞌiki pairibannao ati.
Kaarita buutinpan kida
Kaarita sakadin-kizi 1:1-2
Tominkaru konaukii-kida-kao mishidainao
dauꞌan 1:3-12

Zaudinapa-karu Naobanai Christ kaawan uaꞌii
2:1-17

Mishidainao maꞌozakada-kao ĩmashaapa kizi
kaiman 3:1-16

Kaarita katokonota-kao 3:17-18
1 Diꞌoraz kaarita, õgaru Paul, Silas naꞌiki Timo-

thy saadanii, ipai mishidainao ati, Thessalonica
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iainaouz. Wuruꞌu zaamatinpainao kidaz waDaru
Tominkaru diꞌiti, naꞌiki Naobanai Jesus Christ
diꞌiti.

2Marii waDaru Tominkaru naꞌiki Naobanai Je-
sus Christ kamunanun unao ati, naꞌiki utaa kizi
unyukunuu kaiman-kinaa nii.

Pidannao tiwaa-kida-kao nii Jesus kaawan
dono

3Wairibannao, karikaonanuꞌo nii wakonaukii-
kidan Tominkaru unao dauꞌan. Kaimanaꞌo
wuruꞌu naꞌapa-karuz uꞌati, ushaꞌapanum
kauꞌan unao mishidan idi Christ powaꞌa zii
manawun. Naꞌiki utukapa-kidan idi kapam
ukamarainapanun, uiribannao ati powaꞌa zii.

4 Uruu idi konaukii, naꞌiki mabaaꞌazoo
wakakuwaapan unao dauꞌan baꞌoran
mishidainao ati, wuruꞌu baꞌoran wiizai ii aka
kidainaouz. Wakowaadan ĩꞌati, upatakaꞌuta-
kao puꞌu, naꞌiki ubaiatan puꞌu dikauda kidaꞌo
aimaakan, mazan upuꞌu aonaa ukashadinan.
Mishiꞌoraiman maꞌozaka utaapan unyukunuu,
naꞌiki pakawan umishidapan Christ.

5 Mazan wuruꞌu unao baiatanii kida idaꞌan,
Tominkaru tukapa-kidan patumaaka naꞌiki sak-
itapa pashaꞌapatan aimaakan. Uruu idi di-
inaꞌitiꞌi konaukiaꞌo nii Tominkaru morota-kidan
unao paꞌidaꞌati umashaapa kizi utuma karikao-
nan unaobanai-tinapa-kizi ii. Unaꞌapan idiꞌo
wuruꞌu upatakaꞌuta-kaoaz kai.

6 Mazan Tominkaru, ushaꞌapatan nii
ipai aimaakan patumaaka naꞌiki sakitapa,
upatakaꞌutan nii kapam ipai wuruꞌu
patakaꞌutainaouz unao,
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7naꞌiki usookadan nii unao ai naꞌiki waunao ai,
ipai wuruꞌu kaiꞌoraz wapatakaꞌuta-kao. Ukauꞌan
ipaiꞌo nii Tominkaru shaꞌapatan aimaakan
naꞌapa, udyuudan donoꞌo naa Jesus aokazi
iki baokopa paꞌangelinnao tuma, maꞌozaka
kidainaouzmanawun.

8 Naꞌiki uwaꞌatin nii kainaꞌiki maodapaꞌo
tikazi bii an, upatakaꞌutaꞌanan naa ipai
pidannaowuruꞌudikintapainaokidazTominkaru
paradan, naꞌiki wuruꞌu mamishida-kainao kidaz
Kaimanaꞌo Kuwai, wanaobanaa Jesus dauaꞌoraz.

9 Ukauꞌan wanaobanaa patakaꞌutan nii
ĩdyaun dikaudaꞌo idaꞌan manawun, ukaawan
dono. Aonaꞌo nii ukashaapan ĩmaonapadinan
padazaba ati, naꞌiki aonaa naꞌapainimnii ĩtukapan
umashaapa-kizi, wuruꞌu konaunamaꞌo naꞌiki
umanawunuꞌoraz ukanadapan pamaꞌozakan
idaꞌanmanawun.

10 Uruu kamoo dono, ipaiꞌo nii upidanannao
kasabaꞌukinan uꞌidiꞌiti, ĩtukapan niizu konaunam
naꞌiki tuukiaꞌo nii ĩkonaukii-kidanuz, ushaꞌapatan
idi ĩꞌati kaiman kidaꞌo manawun aimaakan. Aizii
unao ipaiꞌo nii kapam naꞌii upidanannao bii ii,
ushaꞌapanum kauꞌan umishidan idi wakuwaa
uruu dauaꞌo.

11 Uruu idi karikaonan daꞌi watoriinpauzon
Tominkaru ati unao dauꞌan. Marii kizi
usaabaan unao kaiman, uzaamata kizi wuruꞌu
kaimanaꞌoraz mashaapa-karu, ukowaadaniaz
pataaꞌazon papidanannao ati. Naꞌiki marii kizi
utaan pamaꞌozakan unao ati, umashaapa kizi
kaiman manawun, naꞌapa umashaapaꞌazon
kawan kaiman. Naꞌiki watoriinpan marii kizi
umaꞌozakadan unao, aonaa kizi umuudan
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ukaudin-kizi, wuruꞌu ushaꞌapaapanii kidaz,
umishidan idi manawun Jesus, ukaudin kizi
atii utokon iti.

12 Uruu idi tuukiaꞌo nii Jesus konaukii-kida-
kao, unao mashaapan idi uꞌati kaiman man-
awun. Naꞌiki unao tuukiaꞌo nii kapam ukonaukii-
kida-kao, ushaꞌapanum kauꞌan unao Jesus pi-
danannao. WaTominkarun, naꞌiki Naobanai Je-
sus Christ, kamunanun idaꞌanaꞌo wuruꞌu kaiman
kidaꞌo aimaakan shaꞌapataꞌazoo-kaoaz unao ati
diinaꞌitiꞌi.

2
Dikintapaꞌomanawun pidan dauaꞌo

1 Aizii õkowaadaꞌazon unao ati naꞌapam nii
wanaobanaa Jesus Christ kaawan, naꞌiki naꞌapam
nii ipai waunao mishidainao baokopata-kao
utuma. Õiribannao, tuukii manawun õkiaꞌazon
unao ati aizii,

2 manaꞌa utariaꞌanaꞌa, oo udopiaꞌanaꞌa
maaitapinaka-daun manawun, uabatan idi
wuruꞌupidannaokianuz, “KaawaꞌanaaNaobanai
Kamoon.” Naꞌiki baꞌorainao kian idi uꞌati, “Naꞌapa
shaꞌatii Kaimanaꞌo Doronaa kowaadan õꞌati.”
Aizii baꞌorainao kian, “Naꞌapa shaꞌatii tawuruꞌu
Paulnao kakuwaapatinanuz.” Naꞌiki kainaꞌa
baꞌorainao kian, “Naꞌapa shaꞌatii tawuruꞌu
Paulnao saadanii kaarita kianuz.”

3Aonaa waaipan umariida-kidinan. Aonaꞌo nii
wanaobanaa kamoon kaawan naꞌapa. Mazan
ukaawan nii, mamishida-kainao iribainan anaꞌo
niꞌi naa manawun, naꞌiki ĩdikintapan anaꞌo niꞌi
naa Tominkaru udawun iti manawun. Naꞌiki
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kainaꞌaꞌo nii zii kapam pidan oiaꞌomanawun aid-
inan. Uruu dikintapaꞌoraz manawun Tominkaru,
ipai pidannao ai. Mazan diinaꞌitiꞌi Tominkaru
patakaꞌutan niizu, ukabootan niizu Tuubaruꞌo
Tikazi wuꞌiti.

4 Aizii uaidinan donoꞌo naa wuruꞌu
dikintapaꞌoraz pidan, tuukiaꞌo nii uꞌatadinpan,
udakotinpan nii tuubaruꞌo nii manawun, ipai
wunao aiaꞌa toma-kariwainao kidaz tominkaru
nii, naꞌiki ipai wunao aiaꞌa pidannao dakotapanii
kidaz patominkarun nii. Atii umorotan nii
naꞌiki usakanatan nii Tominkaru, mishiꞌoraz
manawun dapu iti. Naꞌiki ukian nii padauꞌan,
“Õgaru Tominkaru.”

5Õkowaadaꞌa naa shaꞌatii uꞌati ipai naꞌapa kidaꞌo
dauꞌan õmakonkauzon dono unao diꞌii.

6 Ukauꞌan uaitapa kanom wuruꞌu awau-
tapaꞌoraz oiaꞌo pidan ukaawan ai kai. Ukaawan
nii soo Tominkaru aitanii kamoo kawanaꞌati.

7 Kai kainaꞌaꞌa naa Satan, wuruꞌu tuukiaꞌoraz
manawun uaipan pidannao dikintapan
Tominkaru, kainaꞌa ukaudinan wabii an, aonaa
uaitapa-kao, soo Tominkaru idaꞌan turuu
waaitapanuz. Mazanwuruꞌuawautapaꞌorazoiaꞌo
pidan, unaꞌian nii uawautapanuz, atii Tominkaru
zikadanuz.

8 Uruu donoꞌo niꞌi naa paꞌan wuruꞌu oiaꞌoraz
pidan aidinan. Mazan naꞌapainim wanaobanaa
Jesus kaawan, ukabootan nii sariapa wuruꞌu
oiaꞌoraz pidan paparadan idaꞌan, naꞌiki umainaa-
batan niizu pakanadan idi manawun.

9 Aizii wuruꞌu oiaꞌoraz pidan, waꞌatiꞌo
niꞌoraz kainaꞌiki, ukaawan nii maꞌozakaꞌo
idaꞌan, ushaꞌapanum kauꞌan Satan taan nii
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umaꞌozaka-kinaa nii, ushaꞌapatan nii pabiꞌinaaka
umanawunkidaꞌoaimaakan, aonaꞌorazpidannao
tukapauzon ushaꞌapata-kao kida. Uruu kida
ukaiwaa pamariida-kinaa nii pidannao.

10 Naꞌiki ukaiwaan nii pabiꞌinaaka dikauda
kidaꞌo manawun aimaakan, pamariida-kinaa
nii pidannao, wuruꞌu Tominkaru patakaꞌutan
niinaouz. Ushaꞌapanum kauꞌan aonaa ĩkonaukii-
kidan naꞌiki aonaa ĩmishidaꞌazon Tominkaru
paradan, wuruꞌu mishiꞌoraz manawun. Ukauꞌan
aonaꞌo nii ukazannaatan ĩdyaun.

11 Mazan aizii ĩmamishidakan idi, Tominkaru
sharakadan naa ĩnyukunuu, marii kiziꞌi naa
ĩmishidan, wuruꞌu oiaꞌo pidan mariidapa-kinaa
kidaz ĩdyaun.

12 Ukauꞌan ipai pidannao aonaꞌoraz ĩmishidan
wuruꞌu mishiꞌoraz kuwai, naꞌiki naudapainaouz
pashaꞌapaapan oii kidaꞌo aimaakan, Tominkaru
patakaꞌutan nii ĩdyaun.

Unao zaamata-kao
kazannaatinaꞌo nii

13 Õiribannao, karikaonanuꞌo nii wakonaukii-
kidan Tominkaru unao dauꞌan, wanaobanaa
marainapaniinaouzmanawun. Mishi Tominkaru
soꞌotan kiwiin unao,* baꞌorainao bii iki
kazannaatinaꞌo nii. Ukazannaatan unao
Kaimanaꞌo Doronaa saabaan idaꞌan unao,
Tominkaru pidanannao nii, naꞌiki umishidan
idaꞌanwuruꞌumishiꞌorazkuwai, Christdauaꞌoraz.
* 2:13 Tominkaru soꞌotan kiwiin unao oo “Tominkaru zaamatan
unao amazada sakadinan iki.”
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14 Mishi Tominkaru dapadan unao paꞌidaꞌati,
wuru idaꞌanaꞌa Kaimanaꞌo Kuwai wakowaada-
pauzonii kidaz unao ati. Naꞌiki udapadan unao
paꞌidaꞌati,marii kizi baokopaunaokonaukii-kida-
kao diinaꞌitiꞌi, wanaobanaa Jesus Christ konaukii-
kida-kao dono.

15 Ukauꞌan õiribannao, maꞌozakaꞌa naa paꞌi
utaapa unyukunuu, manaꞌa usookadaꞌanaꞌa
umishidapan wuruꞌu wakowaadapauzonii
kidaz unao ati. Watominapa-kida-kinaaz
unao wamakonkan donoꞌoraz daꞌi uwiizi ii,
naꞌiki wuruꞌu wasaadanii kidaz daꞌi unao ati
wakaaritan idaꞌa.

16 Aizii watoriinpan unao dauꞌan wanaobanaa
Jesus Christ ati, naꞌiki Tominkaru waDaru ati.
Uruu marainpaꞌoraz ipai waunao naꞌiki unao.
Naꞌiki uruu taaꞌoraz karikaonan wanyukunuu
maꞌozaka-kinaa nii, pakamunan idi manawun
waunao ati. Naꞌiki utaanii mishida-karu waꞌati,
karikaonan kizi wazaudapan wuruꞌu kaimanaꞌo
aimaakan, ukowaadaniaz pataaꞌazon waꞌati.

17 Naꞌiki watoriinpan marii kizi wanaobanaa
Jesus Christ, naꞌiki Tominkaru waDaru
maꞌozakadan unyukunuu powaꞌa zii,
ukaminkaꞌuta kizi unao, karikaonan kizi
ushaꞌapatan kaiman kidaꞌo aimaakan, naꞌiki
karikaonan kizi ukakuwaapan kaiman kidaꞌo
aimaakan dauꞌu.

3
Paul naꞌiki uminaudaꞌunao aipan toriinapa-

karu paꞌati
1 Wairibannao, aizii wakatokontan uaꞌii

wakaaritan, wakiaꞌazon unao ati baukapaꞌa
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naa. Karikaonan waaipan utoriinpan waꞌati.
Marii kizi powaꞌa zii kaimanaꞌo kuwai
wuruꞌu wanaobanaa dauaꞌoraz, iribainan
kadimanaꞌo idaꞌan. Marii kizi kapam pidannao
zaamatan wuruꞌu kaimanaꞌoraz kuwai konaukii
panyukunuu iti, naꞌapa unao kawan.

2 Naꞌiki waaipan utoriinpan Tominkaru ati
ukazannaatapa kizi waunao, oiainao pidannao
shaꞌapatan ai waunao. Ushaꞌapanum kauꞌan,
kainaꞌa baꞌorainao aonaa ĩmishidaꞌazon wuruꞌu
kaimanaꞌoraz kuwai.

3 Mazan wanaobanaa kaimanaꞌo manawun.
Karikaonanuꞌo nii utaan unyukunuu maꞌozaka-
kinaa nii. Naꞌiki ukazannaatapan nii unao, Satan
shaꞌapatan ai unao.

4 Wanaobanaa taan idi waaitapa-kinaa nii,
waaitapa ipaiꞌo nii ushaꞌapatan aimaakan
wakuwaa kawanaꞌati, naꞌiki wamishida,
pakawanuꞌo nii ushaꞌapatan ipai wuruꞌu
ushaꞌapatauzonii kidaz aimaakan, wakuwaa
kawanaꞌati.

5Watoriinpan unao ati, marii kizi wanaobanaa
taan uaitapa-kinaa nii mishi Tominkaru
marainpan unao tuukii manawun. Naꞌiki marii
kiziumaꞌozakadanunaonyukunuu,naꞌikiutuuda
kizi ubaiatan kashaꞌora kidaꞌo aimaakan. Naꞌapa
Christ patakaꞌutauzo-kao, ubaiatan kashaꞌora
kidaꞌo aimaakan.

Kaudin-karu dauaꞌo
6 Wairibannao, wanaobanaa Jesus Christ

aipan kawanaꞌati, tuukii wakiaꞌazon unao ati
aizii. Aonaa ubaokopatinaꞌanaꞌa mishidainao
tuma, wuruꞌu zoonzionao kidaz, aonaꞌoraz
ĩmashaapaꞌazon wakakinaotan kawanaꞌati ĩdyaun.
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7 Ushaꞌapanum kauꞌan ipai unao, uaitapa
ipaiꞌo nii ushaꞌapatinan, naꞌapa waunao
shaꞌapatinauzon kawan. Wamakonkauzon dono
unao diꞌii, utukapa naꞌapamwakaudinan dadara,
aonaa wazoonon.

8 Aonaa naꞌapainim wamizidin-kidan unao,
naꞌiki aonaa wazaamatauzon unao ai aimaakan
oo wanyukunui mawinipinaa-daun. Mazan
karikaonan daꞌi wakaudinan dadara, ipai
kamoo naꞌiki ipai marutaꞌo, aonaan idi waaipan
wamizidin-kidan unao.

9 Turuaꞌo padamata wazaamatan aimaakan
kida unao ai. Mazan aonaa wazaamatan
aimaakan uꞌai, ushaꞌapanum kauꞌan waaipan
idiꞌo utominpan waunao diꞌiki, ukaudin-
kizi naꞌapa waunao kawan uikoda-kinaa nii
aimaakan kida uꞌati.

10Kaikapa shaꞌatii tawuruꞌuwakiauzonuzunao
ati, wamakonkauzon dono naꞌii. “Naꞌiaꞌoram
pidan aonaꞌo ukaudinaꞌazon, aonaa utaaꞌanaꞌa
uwanyukunuu nii.”

11 Waparadan uꞌati kaikapaꞌa, ushaꞌapanum
kauꞌan, kainaꞌa zii waabatan unao biiꞌi
mishidainao, aonaa ĩkaudinaꞌazon, paikoda-
kinaa nii aimaakan. Ĩmashaapaꞌazon kanaꞌapan
karikaonan, soo ĩchiꞌikinaꞌazon, ĩkashadautan
naꞌiki ĩkadakoinapa-kidan karikaonan pidannao
kaudinan.

12Aizii Naobanai Jesus Christ aipan kawanaꞌati,
wakakinaowaꞌazon naꞌiki wadyuudan tuukii ipai
zoonzionao pidannao, marii kiziꞌi naa zoobaba
ĩmashaapan aitapin, marii ĩkaudinan minziiwa
naꞌiki mashaudaꞌu, ĩikoda kiziꞌi naa aimaakan
paꞌati, naꞌiki pairibannao ati.
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13 Aizii unao wairibannao, manaꞌa
ukashadinaꞌanaꞌa ushaꞌapaapan ai wuruꞌu
kaiman kidaꞌoraz aimaakan.

14 Panaadon kainaꞌaꞌo nii pidan unao biiꞌi,
aonaa uabataꞌazon naꞌiki umishidaꞌazon wuruꞌu
wasaadaniaz unao ati wakaaritan idaꞌa. Aizii
naꞌiaꞌoram pidan dikintapaꞌo wuruꞌu parada-
karu kidaz, marii ukowaada-kao baꞌoran
mishidainao ati, aonaa kizi ĩkaminaudaꞌutinan
uꞌidi. Marii kizi ubaꞌazoinpan paaipan ati.

15Mazanmanaꞌautaapaꞌanaꞌauruuutoꞌora kizi
niꞌi naa karikaonan. Mishiꞌoraiman ukakinaota
uruu kaimanaꞌo idaꞌan, utukapa kizi wuruꞌu
paꞌoianuz. Ushaꞌapanum kauꞌan unao min-
mishidan wuruꞌu uruuz.

Paul katokontan pakaaritan
16 Aizii watoriinpan wanaobanaa ati, taaꞌoraz

kaimanaꞌo mashaapa-karu waꞌati, marii kizi
utaan karikaonan unao ati kaimanaꞌomashaapa-
karu. Naꞌiki marii wanaobanaa mashaapan
karikaonan unao tuma.

17 Ipai õkaaritan tokon ii, karikaonan õsaadauzon
õkaꞌu idaꞌan kaikapaꞌa: “Õgaru Paul, õnaubaan ipai
unao.” Ukauꞌan aonaa umainaabanan, naꞌiki
aitapa-karu nii, õgaru diꞌikiꞌo wuruꞌu kaarita ki-
daz.

18Aizii watoriinpan, marii kizi wanaobanaa Je-
sus Christ tukapa-kidan pakamunanun ipai unao
ati.
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